
Open box completely and remove all components. Push plastic cap on large diameter
tube as shown.

Abra la caja completamente y saque todos los componentes. Instale a presión la tapa de 
plástico sobre el tubo de diámetro mayor, según se muestra.

Install smaller tube into larger tube. Align pins with holes. Depress both pins and slide
tubes together. 

Instale el tubo más peque~no dentro del tubo mayor. Alinee las clavijas con los huecos. Oprima
ambas clavijas y deslice los tubos uno dentro del otro.

Screw brass colored threaded rod into the small diameter tube until 3" of rod is 
showing. Repeat with silver threaded rod in large tube.

Atornille la varilla roscada de color de bronce en el tubo de diámetro  más pequeño hasta 
que queden visibles 75 mm (3") de la varilla. Repita con la varilla roscada plateado dentro 
del tubo mayor. 

Assembly Instructions: P/N 05056

READ DIRECTIONS BEFORE USE:

1. Adjust bar length by compressing pins and sliding
tubes to approximate size of the truck bed.

2. For custom fit, open threads equally on both sides.
3. Tighten snugly by hand.
4. Do not over tighten. Do not use tools. Over tightening

will damage vehicle.
5. Check cargo every 25 miles.
6. Do not use as a jack or to support  load vertically.
7. Do not suspend loads from Cargo Bar.
8. Do not use as a personal grab bar or restraint.

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

1. Ajuste el largo de la barra comprimiendo las clavijas y deslizando los tubos
hasta el tamaño aproximado de la cama del camión.

2.  Para un ajuste a la medida, abra las roscas uniformemente en ambos lados.
3. Apriete ajustadamente a mano.
4. No sobreapriete. No use herramientas. Si se sobreaprieta se dañará el ve-

hiculo.
5. Compruebe la carga cada 40 km (25 millas).
6. No debe usarse como gato ni para apoyo vertical de la carga.
7. No suspenda las cargas de la BARRA DE CARGA.
8. No debe usarse como barra de agarre ni de protección de personal.


